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Chapter 14  - Súrah Ibrāhīm

The surah that records the prayer of Abraham for the security and perpetual 

godliness of the barren valley of Mecca, when, at God’s command, he settled his 

beloved wife Hagar and first son Ishmael there, in order to establish the perennial 

rites of the prayer, as well as other forms of worship, for all time on earth. It is 

named after Abraham, whose prayer appears in  ff. Throughout the surah the 

ungrateful are condemned, and the grateful commended. Abraham also asks that 

he and his descendants may be protected from idol-worship. This serves to 

remind the Meccans that they should shun the worship of idols.

This is a ‘makki’ surah. It is narrated by Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever 

recites surah Ibrahim and surah Hijr in a two-rak’aat prayer on every Friday, he will 

remain safe from poverty, insanity and sudden calamity.

In the commentary of Burhan, it is mentioned that writing this surah on a 

white parchment and then making a child wear it as a talisman keeps the child safe 

from ailments and makes it easy for him to drink and digest milk.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يمِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



ليَْكَ لِّ 
ِ
هُ ا ٰـ َ ٰـبٌ آَنزَلنْ تَ لظ  ال ر ۚ كِّ

 
نَ آ لنَّاسَ مِّ

 
لن ورِّ تُخْرِّجَ آ

 
لََ آ
ِ
ٰـتِّ ا لمَُ

لْ 
 
َٰطِّ آ َ لََٰ صِّ

ِ
مْ ا ِّ ذْنِّ رَبِِّ 

ِ
يدِّ ﴿بِِّ لحَْمِّ

 
﴾١عَزِّيزِّ آ

Alif, Lām, Rā. [This is] a Book We have sent down to you that you may 
bring mankind out from darkness into light, by the command of their 

Lord, to the path of the All-mighty, the All-laudable
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وََٰ  ٰـ مَ لسَّ
 
ۥ مَا فِِّ آ ى لََُ ِّ لََّّ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
لَْْرْضِّ ۗ وَوَ آ

 
فِّرِّينَ تِّ وَمَا فِِّ آ ٰـ يلٌْ لِّ لْكَ
يدٍ ﴿ نْ عذََابٍ شَدِّ ﴾٢مِّ

—Allah, to whom belongs whatever is in the heavens and whatever is 
on the earth. And woe to the faithless for a severe punishment
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لحَْيَوٰةَ 
 
ب ونَ آ تَحِّ ينَ يسَ ْ ِّ لََّّ

 
رَةِّ وَ آ لـْاَخِّ

 
نيَْا علََ آ لد 

 
يلِّ آ ونَ عَن سَبِّ يصَُد 

ٰـ   َ وَجًا ۚ آُو۟ل هِّ وَيبَْغُونََاَ عِّ ّـَ لل
 
يدٍ آ ٰـلب ععَِّ ﴾٣ ﴿ئِكِّكَ فِِّ لَلَ

—those who prefer the life of this world to the Hereafter, and bar 
[others] from the way of Allah, and seek to make it crooked. They are 

in extreme error.
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لََّّ عِّ 
ِ
ن رَّسُولٍ ا َ وَمَآ  آَرْسَلنْاَ مِّ ۦ لِّيُبَيِّ  هِّ َّ لِّسَانِّ قوَْمِّ لل

 
ل  آ ـهُ  لهَُمْ ۖ فيَُضِّ

ى مَن يشََآ ءُ ۚ وَهُ  لحَْكِّيُم ﴿مَن يشََآ ءُ وَيََْدِّ
 
لعَْزِّيزُ آ

 
﴾٤وَ آ

We did not send any apostle except with the language of his people, 
so that he might make [Our messages] clear to them. Then Allah leads 
astray whomever He wishes, and He guides whomsoever He wishes, 

and He is the All-mighty, the All-wise.
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ـاَي َـٰ لََ تِّنآَ  آَنْ آَخْرِّجْ قوَْمَكَ مِّ وَلقََدْ آَرْسَلنْاَ مُوسََٰ عِّ
ِ
ٰـتِّ ا لمَُ لظ 

 
نَ آ

للَّ 
 
َّىِّٰٰ آ آيَ لن ورِّ وَذَكِّ رْهُُ عِّ

 
َ آ َ لـَاَي لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
ورٍ ٰـتٍ لِّ كُِّ  صَبَّارٍ شَكُ ـهِّ ۚ ا

﴿٥﴾
Certainly We sent Moses with Our signs: ‘Bring your people out from 
darkness into light and remind them of Allah’s [holy] days. There are 

indeed signs in that for every patient and grateful [servant].’
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ذْكُرُو
 
هِّ آ ذْ قاَلَ مُوسََٰ لِّقَوْمِّ

ِ
هِّ علَيَْكُْ وَا ّـَ لل

 
نْ ءَالِّ ا۟ نِّعْمَةَ آ ذْ آَنَجىٰكُ مِّ 

ِ
 ا

لعَْ 
 
ءَ آ رْعَوْنَ يسَُومُونكَُْ سُو  ُونَ آَعنَْ فِّ تَحْيُونَ ذَابِّ وَيذَُبِِّ  آ ءَكُُْ وَيسَ ْ

لِّكُ علََ ءٌ مِّ   يٌم ﴿نِّسَآ ءَكُُْ ۚ وَفِِّ ذََٰ بِّ كُْ عَظِّ ﴾٦ن رَّ
When Moses said to his people, ‘Remember Allah’s blessing upon you 

when He delivered you from Pharaoh’s clan who inflicted a terrible 
torment on you, and slaughtered your sons and spared your women, 

and in that there was a great test from your Lord.’
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نَ رَب كُْ لئَِِّ شَكَ  ذْ تآَذََّ
ِ
َ وَا َّكُْ ۖ وَل نَّ عذََابِّ رْتُُْ لََْزِّيدَن

ِ
ئِِّ كَفَرْتُُْ ا

يدٌ ﴿ ﴾٧لشََدِّ

And when your Lord proclaimed, ‘If you are grateful, I will surely 
enhance you [in blessing], but if you are ungrateful, My punishment is 

indeed severe.’
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ا۟ آَنتُْ  ن تكَْفُرُو 
ِ
لَْْرْضِّ جَِّ وَقاَلَ مُوسََٰ  ا

 
هَ  وَمَن فِِّ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يعًا فاَ

يدٌ ﴿ ٌّ حَِّْ ﴾ ٨لغََنِِّ

And Moses said, ‘Should you be faithless —you and everyone on the 
earth, all together— indeed Allah is all-sufficient, all-laudable.’

The Holy Quran: Surah Ibrāhīm



ينَ مِّ  ِّ لََّّ
 
نۢ ن قبَْلِّكُْ قوَْمِّ نوُحٍ وَعاَدٍ آَلمَْ يآَتِّْكُْ نبََؤُا۟ آ ينَ مِّ ِّ لََّّ

 
وَثمَُودَ ۛ وَآ

للَّ 
 
لََّّ آ
ِ
ْ ۛ لََّ يعَْلمَُهُمْ ا هُِّ ـهُ ۚععَْدِّ

Has there not come to you the account of those who were before you 
—the people of Noah, ʿĀd and Thamūd, and those who were after 

them, whom no one knows [well] except Allah? 

The Holy Quran: Surah Ibrāhīm



ٰـتِّ  لبَْيِّ نَ
 
آ يََُمْ فِِّ  جَآ ءَتُْْمْ رُسُلهُُم عِّ ا۟ آَيدِّْ و  نَّّ  فرََد 

ِ
ا۟ ا هِّمْ وَقاَلوُ  هِّ  كَفَرْنَّ  آَفوََْٰ

نَّّ لفَِّى شَ 
ِ
ۦ وَا لتُْ عِّهِّ مَآ  آُرْسِّ َ عِّ ل

ِ
ا تدَْعُوننَآَ  ا مَّ ﴾٩يْهِّ مُرِّيبٍ ﴿كٍ ۢ مِّ 

Their apostles brought them manifest proofs, but they did not 
respond to them, and said, ‘We disbelieve in what you have been sent 

with. Indeed we have grave doubts concerning that to which you 
invite us.’
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هِّ شَكٌّ  للّـَ
 
 قاَلتَْ رُسُلهُُمْ آَفِِّ آ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
رِّ آ لَْْرْضِّ ۖ يدَْعُوكُُْ  فاَطِّ

ن ذُنوُبِّكُْ وَيُ  لََٰ  آَجَلٍ م  لِّيَغْفِّرَ لكَُ مِّ 
ِ
رَكُُْ ا ى ۚؤَخِّ  سَمًّ

Their apostles said, ‘Is there any doubt about Allah, the originator of 
the heavens and the earth?! He calls you to forgive you a part of your 

sins, and grants you respite until a specified time.’
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ا۟  لََّّ بشٌَََ مِّ  قاَلوُ 
ِ
نْ آَنتُْ ا

ِ
ونَّ عَََّا كََنَ يعَْبُدُ ثلْنُاَ ترُِّيدُونَ آَن تصَُد  ا

ٰـنٍ م   ﴾١٠بِّيٍ ﴿ءَاعآَ ؤُنَّ فآَتْوُنَّ بِّسُلطَْ

They said, ‘You are nothing but humans like us who desire to bar us 
from what our fathers used to worship. So bring us a manifest 

authority.’
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ِ
نُ ا ْ ن نََّّ

ِ
ثلْكُُْ وَلَ قاَلتَْ لهَُمْ رُسُلهُُمْ ا هَ يمَُن  علََٰ لََّّ بشٌَََ مِّ  ّـَ لل

 
ٰـكِّنَّ آ

ۦ ۖ وَمَا كََنَ لَ  هِّ بَادِّ نْ عِّ َّآتِّْيَكُ بِّسُ مَن يشََآ ءُ مِّ ذْنِّ نآَ  آَن ن
ِ
لََّّ بِِّ
ِ
نٍ ا ٰـ لطَْ

 ِّ هِّ فلَيَْتَوَكَّّ ّـَ لل
 
هِّ ۚ وَعلََ آ ّـَ لل

 
نوُنَ ﴿آ لمُْؤْمِّ

 
﴾١١ آ

And why should we not put our trust in Allah, seeing that He has 
guided us in our ways? Surely, we will put up patiently with whatever 
torment you may inflict upon us, and in Allah let all the trusting put 

their trust.’
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للَّ 
 
َ علََ آ بُلنََ وَمَا لنَآَ  آَلََّّ نتََوَكَّّ نَّ علََٰ ـهِّ وَقدَْ هَدَىنٰاَ س ُ َ  مَآ  ا ۚ وَلنَصَْبِِّ

هِّ فلَيَْ  ّـَ لل
 
ُونَ ءَاذَيتُْمُونَّ ۚ وَعلََ آ لمُْتَوَِِّّ 

 
ِّ آ ﴾١٢﴿تَوَكَّّ

And why should we not put our trust in Allah, seeing that He has 
guided us in our ways? Surely, we will put up patiently with whatever 
torment you may inflict upon us, and in Allah let all the trusting put 

their trust.’
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هِّ ينَ كَفَرُوا۟ لِّرُسُلِّ ِّ لََّّ
 
نْ آَرْ وَقاَلَ آ نآَ  آَوْ لتََعُودُنَّ فِِّ مْ لنَُخْرِّجَنَّكُ مِّ  لِّ

مْ رَ  ليَِّْْ
ِ
َّتِّناَ ۖ فآَوَْحَٰ  ا ل لِّ مِّ ٰـ لظَّ

 
ُمْ لنَُُْلِّكَنَّ آ يَ ﴿بِ  ﴾١٣مِّ

But the faithless said to their apostles, ‘Surely we will expel you from 
our land, or you should revert to our creed.’ Thereat their Lord 

revealed to them: ‘We will surely destroy the wrongdoers,
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 َ نۢ ع لَْْرْضَ مِّ
 
ننََّكُُ آ َ لِّمَنْ خَ وَلنَسُْكِّ لِِّ ْ ۚ ذََٰ هُِّ ى وَخَافَ عْدِّ افَ مَقَامِّ

يدِّ ﴿ ﴾ ١٤وَعِّ

and surely We will settle you in the land after them. This [promise] is 
for someone who is awed to stand before Me and fears My threat.’
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تَفْتحَُوا۟ وَخَابَ كُّ  جَبَّ  س ْ
 
﴾١٥ارٍ عَنِّيدٍ ﴿وَآ

They prayed for victory [against the infidels], and every obdurate 
tyrant has failed,
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ُ وَيسُْقَىٰ مِّ  ۦ جَََنََّّ ن وَرَآ ئِّهِّ يدٍ ﴿مِّ  آ ءٍ صَدِّ ﴾١٦ن مَّ

with hell lying ahead of him, [where] he shall be given to drink of a 
purulent fluid,
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يغُهُ  عهُُۥ وَلََّ يكَََدُ يسُ ِّ ن كُِّّ  يتََجَرَّ لمَْوْتُ مِّ
 
 مَكََنٍ وَمَا هُوَ ۥ وَيآَتِّْيهِّ آ

ۦ عذََابٌ غَ  ن وَرَآ ئِّهِّ مَيِّ تٍ ۖ وَمِّ ﴾١٧لِّيظٌ ﴿عِّ

gulping it down, but hardly swallowing it: death will assail him from 
every side, but he will not die, and there is [yet] a harsh punishment 

ahead of him.

The Holy Quran: Surah Ibrāhīm



 ِّ ينَ كَفَرُوا۟ بِّرَبِِّ  ِّ لََّّ
 
ثلَُ آ ش ْ مَّ

 
لهُُمْ كَرَمَادٍ آ ٰـ َ مْ ۖ آَعََْ يُح فِِّ ي لرِّ 

 
تْ عِّهِّ آ وْمٍ تَدَّ

ا كَس َ  مَّ رُونَ مِّ فٍ ۖ لََّّ يقَْدِّ َ عاَصِّ ءٍ ۚ ذََٰلِِّ ٰـلُ بُوا۟ علََٰ شََْ لَ لضَّ
 
 هُوَ آ

يدُ ﴿ لبَْعِّ
 
﴾١٨آ

A parable of those who defy their Lord: their deeds are like ashes over 
which the wind blows hard on a tempestuous day: they have no 
power over anything they have earned. That is extreme error.
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مَ  لسَّ
 
هَ خَلقََ آ ّـَ لل

 
لحَْقِّ  آَلمَْ ترََ آَنَّ آ

 
آ لَْْرْضَ عِّ

 
تِّ وَآ وََٰ ن يشََآْ ٰـ

ِ
 ۚ ا

ي َلقٍْ جَدِّ بْكُْ وَيآَتِّْ بِِّ ﴾ ١٩دٍ ﴿يذُْهِّ

Have you not regarded that Allah created the heavens and the earth 
with reason? If He wishes, He will take you away, and bring about a 

new creation,
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هِّ عِّعَزِّيزٍ ﴿ ّـَ لل
 
َ علََ آ لِِّ ﴾٢٠وَمَا ذََٰ

and that is not a hard thing for Allah.
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ل
 
يعًا فقََالَ آ هِّ جَِّ ّـَ س ْ وَبرََزُوا۟ لِّل

 
ينَ آ ِّ ٰـ ؤُا۟ لِّلََّّ عَفَ نَّّ كُنَّا لَ ض 

ِ
ا۟ ا و  كُْ تَكْبَُِ

غْنُونَ عَنَّ  ن شََْ تبََعًا فهََلْ آَنتُ م  هِّ مِّ ّـَ لل
 
نْ عذََابِّ آ ءٍ ۚا مِّ

Together they will be presented before Allah. Then those who were 
weak will say to those who were arrogant, ‘Indeed we were your 

followers. So will you avail us against Allah’s punishment in any wise?’
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هُ لهََدَيْ قاَلوُا۟  ّـَ لل
 
كُْ ۖ سَوَآ ءٌ علَيَْنآَ  آَ لوَْ هَدَىنٰاَ آ ٰـ َ نَ نَّ مَا ل ناَ جَزِّعْنآَ  آَمْ صَبَِْ

يصٍ ﴿ حِّ ن مَّ ﴾٢١مِّ

They will say, ‘Had Allah guided us, surely we would have guided you. 
It is the same to us whether we are restless or patient: there is no 

escape for us.’
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لَْْ 
 
َ آ ا قُضِِّ نُ لمََّ ٰـ يْطَ لش َّ

 
هَ وَعدََكُُْ وَقاَلَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
لحَْقِّ  مْرُ ا

 
 وَعْدَ آ

ن سُ وَوَعدَت كُْ فآَخَْلفَْتُكُْ ۖ وَ  َ علَيَْكُ مِّ  لَّْ  آَن مَا كََنَ لَِّ
ِ
نٍ ا ٰـ لطَْ

تَجَبْتُْ لَِّ ۖ س ْ
 
دَعَوْتكُُْ فآَ

When the matter is all over, Satan will say, ‘Indeed Allah made you a 
promise that was true and I [too] made you a promise, but I failed 
you. I had no authority over you, except that I called you and you 

responded to me. 
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ا۟ آَنفُسَكُ فلَََ  كُْ تلَوُمُونِِّ وَلوُمُو  آ  آَنَّ۠ عِّمُصِّْْخِّ َّ  ۖ مَّ خِّ  ۖ  وَمَآ  آَنتُ عِّمُصِّْْ
كْتُمُونِّ  مَآ  آَشَْْ نِِّ  كَفَرْتُ عِّ

ِ
لِّمِّ ا ٰـ لظَّ

 
نَّ آ
ِ
ن قبَْلُ ۗ ا يَ لهَُمْ عذََابٌ آَلِّيٌم مِّ

﴿٢٢﴾
So do not blame me, but blame yourselves. I cannot respond to your 
distress calls, neither can you respond to my distress calls. Indeed I 

disavow your taking me for [Allah’s] partner aforetime. There is 
indeed a painful punishment for the wrongdoers.’
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لُ  ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ
 
لَ آ ٰـتٍ وَآُدْخِّ ٰـتِّ جَنَّ لِّحَ ٰـ لصَّ

 
اَ وا۟ آ تِِّ ن تََْ رِّى مِّ  تََْ
ذْنِّ 
ِ
يْاَ بِِّ ينَ فِّ ِّ ٰـلِِّ رُ خَ ٰـ نََْ لَْْ

 
يَّتُِمُْ فِّ آ مْ ۖ تََِّ ِّ ٰـمٌ ﴿ رَبِِّ  ﴾٢٣يْاَ سَلَ

Those who have faith and do righteous deeds will be admitted into 
gardens with streams running in them, to remain in them [forever], by 

the leave of their Lord. Their greeting therein will be ‘Peace!’
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هُ مَثَ  ّـَ لل
 
بَ آ مَةً طَيِّ بَةً كَ آَلمَْ ترََ كَيْفَ ضَََ هَا شَجَرَةٍ طَيِّ بَةٍ آَصْلُ لًَ َِِّّ

مَآ ءِّ ﴿ لسَّ
 
﴾٢٤ثََعِّتٌ وَفرَْعُهاَ فِِّ آ

Have you not regarded how Allah has drawn a parable? A good word 
is like a good tree: its roots are steady and its branches are in the sky.
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ذْ 
ِ
يب بِِّ َّ تؤُْتِِّ  آَُُِّهاَ كَُّّ حِّ لل

 
اَ ۗ وَيضَِّْْبُ آ لَْْمْثاَلَ لِّلنَّاسِّ نِّ رَبِِّ 

 
ـهُ آ

َّهُمْ يتََذَكَّرُونَ ﴿ ﴾٢٥لعََل

It gives its fruit every season by the leave of its Lord. Allah draws 
these parables for mankind so that they may take admonition.
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يثةٍَ كَشَجَرَ  مَةٍ خَبِّ نوَمَثلَُ َِِّّ جْتُثَّتْ مِّ
 
يثةٍَ آ لَْْرْضِّ مَا ةٍ خَبِّ

 
فوَْقِّ آ

ن قرََارٍ ﴿ ﴾٢٦لهَاَ مِّ

And the parable of a bad word is that of a bad tree: uprooted from 
the ground, it has no stability.
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ينَ ءَامَنوُا۟  ِّ لََّّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
لْ يثُبَِّ تُ آ

 
َّاعِّتِّ فِِّ آ لث

 
لقَْوْلِّ آ

 
آ نيَْا وَفِِّ عِّ لد 

 
حَيَوٰةِّ آ

لظَّ 
 
هُ آ ّـَ لل

 
ل  آ رَةِّ ۖ وَيضُِّ لـْاَخِّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
يَ ۚ وَيفَْعَلُ آ لِّمِّ ﴾٢٧ مَا يشََآ ءُ ﴿ٰـ

Allah fortifies those who have faith with an immutable word in the 
life of this world and in the Hereafter, and Allah leads astray the 

wrongdoers, and Allah does whatever He wishes.
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لوُا۟ نِّ  ينَ عدََّ ِّ لََّّ
 
لََ آ
ِ
هِّ كُفْرًا وَآَحَ آَلمَْ ترََ ا ّـَ لل

 
ل وا۟ قوَْمَهُمْ دَارَ عْمَتَ آ
لبَْوَارِّ ﴿

 
﴾ ٢٨آ

Have you not regarded those who have changed Allah’s blessing with 
ingratitude, and landed their people in the house of ruin?
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لْ 
 
َ يصَْلوَْنََاَ ۖ وَعِّئسَْ آ ﴾٢٩قَرَارُ ﴿جَََنََّّ

—hell, which they shall enter, and it is an evil abode!
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ل   هِّ آَندَادًا لِّ يُضِّ ّـَ ۦ ۗ قُلْ تَ وَجَعَلوُا۟ لِّل ِّ يلِِّ يَ وا۟ عَن سَبِّ نَّ مَصِّ
ِ
كُُْ مَتَّعُوا۟ فاَ

لنَّارِّ ﴿
 
لََ آ
ِ
﴾٣٠ا

They have set up equals to Allah, to lead [people] astray from His 
way. Say, ‘Enjoy [for a while], for indeed your destination is hellfire!’
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ينَ ءَامَنوُا۟ يُ  ِّ لََّّ
 
ىَ آ بَادِّ لوَٰةَ وَينُفِّ قُل لِّ عِّ لصَّ

 
ًّ قِّيموُا۟ آ هُمْ سِّ ٰـ ا رَزَقْنَ مَّ ا قُوا۟ مِّ

 َ ن قبَْلِّ آَن يآَتِِّْ يهِّ وَلََّ وَعلَََنِّيَةً مِّ  ٰـلٌ ﴿يوَْمٌ لََّّ عيَْعٌ فِّ لَ ﴾٣١ خِّ

Tell My servants who have faith to maintain the prayer and to spend 
out of what We have provided them with, secretly and openly, before 
there comes a day on which there will be neither any bargaining nor 

friendship.
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تِّ وَ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
ى خَلقََ آ ِّ لََّّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
لسَّ آ

 
نَ آ لَْْرْضَ وَآَنزَلَ مِّ

 
مَآ ءِّ مَآ ءً آ

زْ  تِّ رِّ َّمَرََٰ لث
 
نَ آ ۦ مِّ َّكُْ ۖ وَسَََّرَ لكَُُ فآَخَْرَجَ عِّهِّ لفُْلَْْ لِّتَجْرِّىَ فِِّ قاً ل

 
 آ

ۦ ۖ وَسَََّرَ لكَُُ  لبَْحْرِّ عِّآمَْرِّهِّ
 
ٰـرَ ﴿آ نََْ لَْْ

 
﴾٣٢ آ

It is Allah who created the heavens and the earth, and He sends down 
water from the sky and with it He brings forth crops for your 

sustenance. And He disposed the ships for you[r benefit] so that they 
may sail at sea by His command, and He disposed the rivers for you.
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لقَْمَرَ 
 
مْسَ وَآ لشَّ

 
اَرَ  دَآ ئِّبَيِّْ ۖ وَسَََّرَ لَ وَسَََّرَ لكَُُ آ لنَُّ

 
َّيْلَ وَآ ل

 
كُُ آ

﴿٣٣﴾

He disposed the sun and the moon for you, constant [in their courses], 
and He disposed the night and the day,
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ن كُِّّ  مَا سَآلَتُْمُو  وا۟ نِّعْمَتَ وَءَاتىَٰكُ مِّ  ن تعَُد 
ِ
صُوهَآ  ۗ هُ ۚ وَا هِّ لََّ تَُْ ّـَ لل

 
آ

ٰـنَ لظََلوُمٌ كَفَّارٌ ﴿ نسَ
ِ
لَّْ
 
نَّ آ
ِ
﴾ ٣٤ا

and He gave you all that you had asked Him. If you enumerate Allah’s 
blessings, you will not be able to count them. Indeed man is most 

unfair and ungrateful!
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جْعَلْ 
 
يُم رَبِّ  آ هِّ بْرََٰ ِ

ذْ قاَلَ ا
ِ
جْ وَا

 
ناً وَآ لبَْلََِ ءَامِّ

 
ذَا آ ٰـ َّ آَن هَ نبُْنِِّ وَعنَِِّ
لَْْصْناَمَ ﴿

 
َّعْبُدَ آ ﴾٣٥ن

When Abraham said, ‘My Lord! Make this city a sanctuary, and save 
me and my children from worshiping idols.
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ُنَّ آَلْللَنَْ كَثِّيً  نََّ
ِ
عَ رَبِّ  ا لنَّاسِّ ۖ فمََن تبَِّ

 
نَ آ نِِّ  ۖ وَمَنْ ا مِّ  َّهُۥ مِّ ن

ِ
نِِّ فاَ

يٌم ﴿ َّكَ غفَُورٌ رَّحِّ ن
ِ
﴾٣٦عَصَانِِّ فاَ

My Lord! Indeed they have misled many people. So whoever follows 
me indeed belongs to me, and as for someone who disobeys me, well, 

You are indeed all-forgiving, all-merciful.
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ن ذُرِّ   نِِّ   آَسْكَنتُ مِّ
ِ
َّنآَ  ا ع ى زَرْ رَّ َّتِِّ عِّوَادٍ غيَِّْ ذِّ ندَ عيَتِّْكَ ي عٍ عِّ

لصَّ 
 
َّناَ لِّيُقِّيموُا۟ آ مِّ رَع لمُْحَرَّ

 
جْعَلْ آَفـْ ِّدَةً مِّ  آ

 
ليَِّْْ لوَٰةَ فآَ

ِ
لنَّاسِّ تَْْوِّى  ا

 
مْ نَ آ

تِّ لعََلَّ  َّمَرََٰ لث
 
نَ آ رْزُقْهُم مِّ 

 
﴾ ٣٧هُمْ يشَْكُرُونَ ﴿وَآ

Our Lord! I have settled part of my descendants in a barren valley, by 
Your sacred House, our Lord, that they may maintain the prayer. So 
make the hearts of a part of the people fond of them, and provide 

them with fruits, so that they may give thanks.
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فِّى وَ  َّكَ تعَْلََُ مَا نُُْ ن
ِ
َّنآَ  ا فَىٰ رَع ءٍ مَا نعُْلِّنُ ۗ وَمَا يََْ ن شََْ هِّ مِّ ّـَ لل

 
علََ آ

مَآ ءِّ ﴿ لسَّ
 
لَْْرْضِّ وَلََّ فِِّ آ

 
﴾ ٣٨فِِّ آ

Our Lord! Indeed You know whatever we hide and whatever we 
disclose, and nothing is hidden from Allah on the earth or in the sky.
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ى وَهَبَ لَِّ عَ  ِّ لََّّ
 
هِّ آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
يلَ آ عِّ ٰـ سَْْ

ِ
لْكِّبَِِّ ا

 
نَّ رَبِّ  لَ آ

ِ
قَ ۚ ا ٰـ سَْْ

ِ
وَا

عآَ ءِّ ﴿ لد 
 
يعُ آ ﴾٣٩لسََمِّ

All praise belongs to Allah, who, despite [my] old age, gave me 
Ishmael and Isaac. Indeed my Lord hears all supplications.
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لوَٰةِّ وَ  لصَّ
 
جْعَلنِِّْ مُقِّيَم آ

 
َّنَ رَبِّ  آ َّتِِّ ۚ رَع ي ن ذُرِّ  ﴾٤٠ا وَتقََبَّلْ دُعآَ ءِّ ﴿مِّ

My Lord! Make me a maintainer of the prayer, and my descendants 
[too]. Our Lord, accept my supplication.
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ىَّ وَ  َ لدِّ وََٰ
غْفِّرْ لَِّ وَلِّ

 
َّناَ آ نِّيَ يوَْمَ يقَُومُ رَع سَابُ ﴿لِّلمُْؤْمِّ لحِّْ

 
﴾٤١ آ

Our Lord! Forgive me and my parents, and all the faithful, on the day 
when the reckoning is held.’
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فِّلًَ عَََّ  ٰـ هَ غَ ّـَ لل
 
سَبَََّ آ لِّمُونَ ۚوَلََّ تََْ ٰـ لظَّ

 
رُهُُْ لِّيَ ا يعَْمَلُ آ َّمَا يؤَُخِّ  ن

ِ
وْمٍ ا

ٰـرُ ﴿ لَْْعصَْ
 
يهِّ آ ﴾٤٢تشَْخَصُ فِّ

Do not suppose that Allah is oblivious to what the wrongdoers are 
doing. He is only granting them respite until the day when the eyes 

will be glazed.
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هِّمْ لََّ يَ  ى رُءُوسِّ يَ مُقْنِّعِّ عِّ مْ طَرْفُ مُهْطِّ ليَِّْْ
ِ
آ ءٌ هُمْ ۖ وَآَفـْ ِّدَتُُْمْ هَوَ رْتدَ  ا

﴿٤٣﴾

Scrambling with their heads upturned, there will be a fixed gaze in 
their eyes and their hearts will be vacant.

The Holy Quran: Surah Ibrāhīm



لْ 
 
مُ آ لنَّاسَ يوَْمَ يآَتِّْيِّْ

 
رِّ آ ينَ وَآَنذِّ ِّ لََّّ

 
َ عَذَابُ فيَقَُولُ آ رْن َّنآَ  آَخِّ  آ  ظَلمَُوا۟ رَع

بْ دَعْوَ  ِّ لََٰ  آَجَلٍ قرَِّيبٍ نج 
ِ
سُلَ ا لر 

 
ِّ آ ع َّبِّ ا۟ آَقْسَ  ۗتكََ وَنتَ مْتُ  آَوَلمَْ تكَُونوُ 

ن زَوَالٍ ﴿ ن قبَْلُ مَا لكَُ مِّ  ﴾٤٤مِّ 
Warn the people of the day when the punishment will overtake them, 

whereat the wrongdoers will say, ‘Our Lord! Respite us for a brief 
while so that we may respond to Your call, and follow the apostles.’ 

[They will be told,] ‘Did you not use to swear earlier that there would 
be no reverse for you,
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ينَ  ِّ لََّّ
 
ٰـكِّنِّ آ ا۟ آَنفُسَهُمْ وَتَ وَسَكَنتُْ فِِّ مَسَ َ لكَُْ كَيْفَ فَ ظَلمَُو  عَلنْاَ بَيَّ

لَْْمْثاَلَ 
 
عنْاَ لكَُُ آ مْ وَضَََ ِّ ﴾٤٥﴿بِِّ

while you dwelt in the dwellings of those who had wronged 
themselves [before], and it had been made clear to you how We had 
dealt with them [before you], and We had [also] cited examples for 

you?’
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للَّ 
 
ندَ آ ن كََنَ مَ وَقدَْ مَكَرُوا۟ مَكْرَهُُْ وَعِّ

ِ
ولَ ـهِّ مَكْرُهُُْ وَا كْرُهُُْ لِّتََُ

بَالُ ﴿ لجِّْ
 
نهُْ آ ﴾ ٤٦مِّ

They certainly devised their schemes, but their schemes are known to 
Allah, and their schemes are not such as to dislodge the mountains.
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هَ مُخْلِّفَ وَ  ّـَ لل
 
سَبَََّ آ َّ فلَََ تََْ لل

 
نَّ آ
ِ
ۥ  ۗ ا ۦ رُسُلَُِ هِّ نتِّقَامٍ عْدِّ

 
ـهَ عَزِّيزٌ ذُو آ

﴿٤٧﴾

So do not suppose that Allah will break His promise to His apostles. 
Indeed Allah is all-mighty, avenger.
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لَْْ 
 
لَْْرْضُ غيََْ آ

 
لُ آ تُ ۖ وَبَ يوَْمَ تبَُدَّ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
دِّ رْضِّ وَآ حِّ لوََْٰ

 
هِّ آ ّـَ رَزُوا۟ لِّل

لقَْهَّارِّ ﴿
 
﴾٤٨آ

The day the earth is transformed into another earth and the heavens 
[as well], and they are presented before Allah, the One, the All-

paramount.
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قَ  يَ يوَْمَئِّذٍ م  لمُْجْرِّمِّ
 
لَْْصْفَادِّ ﴿وَترََى آ

 
نِّيَ فِِّ آ ﴾ ٤٩رَّ

On that day you will see the guilty bound together in chains,
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رَانٍ وَتغَْشَٰ  ن قطَِّ اعِّيلهُُم مِّ  لنَّارُ ﴿سََ
 
﴾٥٠ وُجُوهَهُمُ آ

their garments made of pitch, and the Fire covering their faces,
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ا هُ كَُّّ نفَْسٍ مَّ ّـَ لل
 
هَ سَِّ لِّيَجْزِّىَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
سَابِّ كَسَبتَْ ۚ ا لحِّْ

 
يعُ آ

﴿٥١ ﴾

so that Allah may reward every soul for what it has earned. Indeed 
Allah is swift at reckoning.
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غٌ لِّ لنَّاسِّ وَلِّيُنذَرُ  ٰـ َ ذَا علَ ٰـ َّ هَ ا۟ آَن ۦ وَلِّيَعْلمَُو  دٌ وَلِّيَ وا۟ عِّهِّ حِّ هٌ وََٰ ٰـ
َ ل
ِ
كَّرَ مَا هُوَ ا ذَّ

ٰـبِّ ﴿ لَْْلبَْ
 
﴾٥٢آُو۟لوُا۟ آ

This is a proclamation for mankind, so that they may be warned 
thereby and know that He is indeed the One God, and those who 

possess intellect may take admonition.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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